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Income Tax

Cross-border electronically supplied services (“ESS”) providers that registered
for VAT in Taiwan to act as withholding agents starting from January 1, 2026

On December 23, 2025, the Ministry of Finance (“MOF”) issued a ruling stipulating that,
effective from January 1, 2026, cross-border ESS providers that have registered for
VAT in Taiwan in accordance with Article 28-1 of the Business Tax Act will considered
as withholding agents as defined under Article 89 of the Income Tax Act.

Accordingly, where such cross-border ESS providers make payments that are subject
to withholding tax, they should withhold income tax, file the Withholding and Non-
Withholding Tax Statements, and issue a copy of the Statement to the taxpayer in
accordance with the applicable withholding tax regulations.

A grace period has been granted until June 30, 2026, during which no penalty should
be imposed on cross-border ESS providers who are not compliant with the withholding
tax regulations.

PwC Reminder:

On the same date, the MOF also issued the income tax guidelines for content creators
or online influencers. Under the guidelines, where foreign platform operators pay
Taiwan-sourced income (further explained below) to domestic or foreign content
creators or online influencers, such payments are treated as income from professional
practice and are subject to withholding at the applicable withholding rate.

In addition, if foreign platform operators provide advertising display services to foreign
advertisers and the advertisements are viewed by audiences located in Taiwan, the
income derived therefrom is regarded as consideration for services rendered in Taiwan.
Such income should, together with other Taiwan-sourced income (including income
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from the provision of cross-border ESS), be subject to Taiwan income tax.

The MOF issued income tax guidelines for content creators or online influencers
on December 23, 2025

The MOF clarified that, for content creators or online influencers who are not required
to register for VAT, the service remuneration they receive through platforms is regarded
as income from professional practice. Such service remuneration includes revenue
shares from platform advertising, paid subscriptions and live streaming, as well as
viewer donation, tips, or other similar income. The applicable deemed expense ratio
for 2024 is 45%. The MOF also stipulated that domestic and foreign platform operators
paying such service remuneration are obliged to comply with withholding tax
obligations.

In light of the introduction of the new regime, a grace period has been granted until
June 30, 2026, during which no penalty should be imposed on platform operators,
content creators or online influencers for any failure to withhold and pay income tax in
accordance with the relevant guidelines.

The diagram below illustrates the individual income tax guidelines for content creators
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Example:

Assuming content creator or online influencer A, residing in Taiwan, uploads videos on
the overseas platform YouTube and generates income of NTD 10,000. Of this amount,
NTD 8,000 is attributable to viewers within Taiwan, and NTD 2,000 is attributable to
overseas viewers.

For the portion attributable to domestic viewers (NTD 8,000), since both the creation
and consumption of the video content occur in Taiwan, the onshore contribution ratio
is 100%. For the portion attributable to overseas viewers (NTD 2,000), as the video
content is created in Taiwan but consumed overseas, the onshore contribution ratio is
deemed to be 50%.

Content creator or online influencer A does not regularly maintain proper accounting
books or supporting documents. Accordingly, the income is computed based on the
deemed expense ratio for income from professional practice as prescribed by the MOF.

1. The Taiwan-sourced revenue is NTD 9,000 (NTD 8,000 x 100% + NTD 2,000 x
50%). Applying the 2024 deemed expense ratio of 45% for professional practice,
the Taiwan-sourced income is NTD 4,950 (NTD 9,000 x (1 — 45%)). Content
creator or online influencer A must include this amount in his annual individual
income tax return.

2. The remaining NTD 1,000 is non-Taiwan-sourced revenue. Applying the same
expense ratio, the non-Taiwan-sourced income is NTD 550 ((NTD 10,000 — NTD
9,000) x (1 — 45%)). Content creator or online influencer A should report this
amount as his overseas income under the alternative minimum tax (AMT) regime.

PwC Explanation:

1. Income derived by content creators or online influencers from uploading videos and
receiving platform revenue shares often involves cross-border activities. These
transactions encompass parties such as the content creators or online influencers,
domestic and foreign platforms, and domestic and foreign viewers. Accordingly,
income that has an economic nexus with Taiwan is regarded as Taiwan-sourced
income. The taxable income of content creators or online influencers should be
calculated by first determining the onshore and offshore profit contribution ratios,
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followed by the deduction of related costs and expenses.

2. With respect to the determination of onshore contribution ratio and related costs
and expenses, if adequate and sufficient supporting documents can be provided,
the content creator or online influencer may opt to determine taxable income based
on actual onshore contribution ratio and related costs and expenses. Moreover,
foreign content creators or online influencers may apply for re-assessment of their
Taiwan-sourced income and seek a refund of any excess income tax paid within 10
years from the date the income was received.

PwC Reminds:

For content creators or online influencers that are required to register for VAT, the MOF
had earlier issued the VAT guidelines on September 10, 2025. Income tax filings for
such individuals should follow the relevant rules applicable to profit-seeking
enterprises.
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The information contained in this publication is of a general nature only. It is not meant to be comprehensive and does not constitute
legal or tax advice. PricewaterhouseCoopers (“PwC”) has no obligation to update the information as law and practice change. The
application and impact of laws can vary widely based on the specific facts involved. Before taking any action, please ensure that you
obtain advice specific to your circumstances from your usual PwC client service team or your other tax advisers.

The materials contained in this publication were assembled in January 2026 based on the law enforceable and information available
as of January 31, 2026. In the event of any discrepancy between the English version of this newsletter and the original Chinese version
of the laws or rulings announced by the government, or any difference in the interpretation of the two versions, the Chinese version
announced by the government shall prevail.
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